
“េនៅេពលែដលអ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ َُالله أكَبْرَُ الله أكَبْر េពល
េនោះ ម្នាក់ៗៃនពួកអ្នក្រតូវសូ្រតថា៖ َُالله أكَبْرَُ الله أكَبْر ។

អំពី អ៊ូេមើរ ពិន អាល់ខត្តប បាននិយាយថា៖ រ៉ស៊ូលុលេឡោះ صلى الله عليه وسلم េលោកបានមាន្របសាសន៍ថា៖
“េនៅេពលែដលអ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ َُالله أكَبْرَُ الله أكَبْر េពលេនោះ ម្នាក់ៗៃនពួកអ្នក្រតូវ

សូ្រតថា៖ َُالله أكَبْرَُ الله أكَبْر ។ បន្ទាប់មក អ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ الله  េគ្រតូវ أشَْهدَُ أنَْ لاَ إلِهََ إلاِ
សូ្រតថា៖ الله  أشَْهدَُ أنَ مُحَمداً رَسُولُ الله ។ បន្ទាប់មក អ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ أشَْهدَُ أنَْ لاَ إلِهََ إلاِ
េគ្រតូវសូ្រតថា៖ داً رَسُولُ اللهمُحَم َأشَْهدَُ أن ។ បន្ទាប់មក អ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ َعلَى حَي

 باِلله េគ្រតូវសូ្រតថា៖ الصلاةَِ حَي علَىَ ។ បន្ទាប់មក អ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ لاَ حَولَْ ولاََ قوُةَ إلاِ
 باِلله េគ្រតូវសូ្រតថា៖ الفَلاحَِ الله أكَبْرَُ ។ បន្ទាប់មក អ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ لاَ حَولَْ ولاََ قوُةَ إلاِ
 الله ។ បន្ទាប់មក អ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ الله أكَبْرَُ الله أكَبْرَُ េគ្រតូវសូ្រតថា៖ الله أكَبْرَُ لاَ إلِهََ إلاِ
េគ្រតូវសូ្រតថា៖ الله  ។ ជនណាែដលេពោលដូចេនះេចញពីចិត្តរបស់ខ្លួនេនោះ នឹងបាន لاَ إلِهََ إلاِ

ចូលឋានសួគ៌”។
[صحيح] [رواه مسلم]

អាហ្សាន  គឺជាការ្របកាសដល់មនុស្សេលោកពីការចូលដល់េម៉ោងសឡាត  េហើយពាក្យេពចន៍េនៅក្នុង
ការអាហ្សាន  គឺផ្ទុកេទៅេដោយេគោលជំេនឿៃនេសចក្តីជំេនឿ។ េនៅក្នុងហាទីស្ហេនះ ណាពី صلى الله عليه وسلم េលោក
បានបញ្ជាក់ពីអ្វីែដលច្បាប់ឥស្លាមបានបង្គាប់្េរបើេនៅេពលែដលឮេគអាហ្សាន  គឺអ្នកែដល
ស្តាប់្រតូវសូ្រតដូចអ្វីែដលអ្នកអាហ្សានបានសូ្រត។  ដូចេនះ  េនៅេពលែដលអ្នកអាហ្សាន
សូ្រតថា َُاللـه أكَـْبر អ្នកែដលស្តាប់្រតូវសូ្រតថា َُاللـه أكَـْبرេពោលគឺដូេច្នោះឯង េលើកែលងែតេនៅេពល
ែដលអ្នកអាហ្សានសូ្រតថា៖ "َِعلَىَ الفَلاح لاةَِ" "حَيعلَىَ الص حَي" គឺអ្នកែដលស្តាប់្រតូវសូ្រតថា៖ َلا
 باِلله េលោកបានបញ្ជាក់ថា ជនណាែដលបានេពោលតាមអ្នកអាហ្សានេដោយភាព صلى الله عليه وسلم ។ េហើយណាពី حَولَْ ولاََ قوُةَ إلاِ
្រជះថ្លាេចញពីដួងចិត្តេនោះ នឹងបានចូលឋានសួគ៌។ ចំេពោះអត្ថន័យៃនពាក្យេពចន៍អាហ្សានវិញ
៖ “َُاللـــه أكَـْــبر” (អល់េឡោះជាម្ចាស់មហាធំេធង)៖ េពោលគឺអល់េឡោះជាម្ចាស់មហាធំេធង មហាឧត្តុង្គ
ឧត្តមេលើរាល់អ្វីៗទាំងអស់។ “الله  ខ្ញុំសូមេធ្វើសាក្សីថា គ្មានេទម្ចាស់) ”أشَْهدَُ أنَْ لاَ إلِهََ إلاِ
ែដល្រតូវេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ េលើកែលងែតអល់េឡោះ)។ “ــداً رَسُــولُ اللــهمُحَم َأشَْهَــدُ أن” (ខ្ញុំ
សូមេធ្វើសាក្សីថា  មូហាំម៉ាត់  គឺជាអ្នកនាំសាររបស់អល់េឡោះ)៖  េពោលគឺ  ខ្ញុំសូមទទួល
ស្គាល់ និងសូមេធ្វើសាក្សីេដោយអណ្តាត និងេដោយចិត្តរបស់ខ្ញុំថា ជាការពិតណាស់ មូហាំម៉ា
ត់ គឺជាអ្នកនាំសាររបស់អល់េឡោះែដល្រតូវបានអល់េឡោះជាម្ចាស់បញ្ជូនមក េហើយចាំបាច់្រតូវ
េគោរព្របតិបត្តិតាមេលោក។ “َِلاةعلَـَــــى الص حَـــــي” (តស់នាំគ្នាមកសឡាត)។ ចំេពោះពាក្យែដលអ្នក
ស្តាប់ឮ ្រតូវសូ្រតថា៖ “بـِـالله  ــوةَ إلاِ េពោលគឺគ្មានសមត្ថភាពែដលអាចយកឈ្នះឧបសគ្គ) ”لاَ حَــولَْ ولاََ قُ
ែដលរារាំងពីការេគោរព្របតិបត្តិ  េហើយក៏គ្មានសមត្ថភាពក្នុងការេធ្វើអ្វីមួយេឡើយ
េលើកែលងែតេដោយការចង្អុលបង្ហាញពីអល់េឡោះ)។ “َِعلَىَ الفَلاح حَي” (តស់នាំគ្នាមកកាន់ភាពេជោគជ័យ
)៖  េពោលគឺនាំគ្នាមករកមូលេហតុៃនភាពេជោគជ័យ  េនោះគឺការទទួលេជោគជ័យេដោយបានចូលឋានសួគ៌
និងរួចផុតពីឋាននរក។
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